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Annomauyus

OmnnceIBaeTCsS AUCKYPC aHIIOSA3BITHON PEKIIaMBI IS KeHCKO ayIUTOPHH, TEKCTHI KOTOPOH OBIIN pacipocTpaHe-
HHEI B 1930-¢ u 1940-e 1. [IpoaHanu3upoBaH apceHaN SKCIPECCHBHBIX SI3BIKOBBIX CPENCTB KaK BepOANbHBIX, TaK U
MapaJMHIBUCTHYECKHX JUTS OKa3aHUS BO3JCHCTBHS HA XKEHCKYIO YHTATEIbCKYIO ayIUTOPHIO C TEM, YTOOBI YCHIUTh
IparMaTHdeckuil 3QeKT TeKcTa 0 peKIaMIpyeMoM ToBape. MaTepranoM HCCIeqOBaHUS MOCTYKIIH TEKCTHI OpH-
TAHCKHAX U aMEPHKAHCKHUX JKYPHAJIOB IS JKCHIIMH Ha aHIIMHCKOM SI3bIKE, NIPEACTABICHHBIE Ha caiiTaX apXWBHBIX
m3nannit (vintageadbrowser.com W Ap.), ¢ HCIOIB30BAHHEM METOIOB JIMHTBHCTHUECKOTO OMHKCAHUA, Kiaccupuka-
1Y, JTHHTBOCTIIIMCTHYECKOTO W KOHTEKCTYyaJIbHOTO aHAIHM3a M IepeBofa. IIpoBeneHHBIH aHAIM3 3KCIPECCUBHBIX
CPEICTB B JHCKyPCE aHMIOA3BIYHON )KEHCKOI PeKIaMBbl ITO3BOJIMII YCTAHOBHUTH, YTO PEKJIAMHBIE TEKCTHI JAHHOTO XPO-
HOJIOTHYECKOTO TIePUOAA MPEACTABILIIOT COOO0H MOIMKOMOBEIE COOOIIEHNS, COAEpIKallie pa3IndHbIe CPEICTBA BEp-
GapHON M HeBepOAIbHOMU, Mmaparpad)eMHOH SKCIIPECCHH, TaKHe KaK pa3NIHbIe PUTOPUUCCKHE IMPHEMBI (JIUTETHI,
3B(eMHI3MBI, KanaMOyp), BU3yalIbHBIE 00pa3bl — PUCYHOK, (oTorpadus, mpudToBoe BappUpOBaHHE, TyHKTYallHOH-
HOE BapbUPOBAaHUE, UMIUTUKANUH U Ap. OUeBUIHO, YTO [UIS )KCHCKOI YUTATeNbCKOH ayANTOpUH HanOoIbIIast yoem-
TENBHOCTh PEKIAMHOTO TEKCTa 3aKII0YaeTcsl B 3 QekTe HaILIIHOCTH, TOITOMY LEHTpaIbHas posib B HabOpe JKC-
MIPECCUBHBIX CPEACTB PEKIAMHOTO JHCKypca OTBOAUTCS BU3YalH3allUH, T. €. PHCYHKaM U (oTorpadusm, KOTOpbIe
4yepe3 Habop COOTBETCTBYIONIMX MMIUTMKANNI BBI3BIBAIOT IIPOTHO3UPYEMBIi ICHXOIOTHIECKHH 3 heKT — yOerkneHne
B HEOOXOIMMOCTH IIPHOOpECTH TOBap. 3HAUEHHE COOCTBEHHO BEpOATLHOTO KOMIIOHEHTA TEKCTa He SIBISETCS BEMy-
MM, TaK KaK TeHJIepHbIe 0COOCHHOCTH JaHHOH YHNTATeNIbCKOH ayJUTOPHUH 00yCIIOBIEHB MOTHBOM IOpaXkaTh Ooiee
BEICOKHM 00pa3nam u 0osiee yCIeIIHBIM U KPAaCHBBIM JIIOZSM, KOTOpBIE TIPEICTaBIeHH B pekiaame. [lonnkomoBeri
XapakTep PeKJIaMHOTO TEKCTa SBIAETCS HEOOXOMMMBIM YCIOBHUEM A HOCTHKEHHMS IParMaTndeckodl QyHKIHU pe-
KJIaMBI, HAIPaBJICHHOH Ha yOeXJeHUe [eIeBOI ayTUTOPHHU, H COCTOHUT B 00S3aTETBHOM COYETAaHUN CPEJCTB Pa3IHd-
HBIX SI3BIKOBBIX KOJOB: BEpOAIBHBIX (COOCTBEHHO Tpa)eMHBIX) U Maparpa@eMHbIX (ITyHKTYaIus, rpaduKa, PUCyHOK)
CPEICTB AUCKYypCa.
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Abstract

The article describes the English advertising discourse for women, the texts of which were present in the 30-s
and 40-s of the twentieth century. The purpose of the study is to analyze the arsenal of expressive linguistic means,
both verbal and paralinguistic, to influence the female readership in order to enhance the pragmatic effect of the texts
about the advertised product. The material of the study are texts of British and American magazines for women,
presented on the websites of archival publications (vintageadbrowser.com, etc.), using the methods of linguistic
description, classification, linguistic-stylistic and contextual analysis and translation. The analysis of expressive
means in the English discourse of advertising texts for women made it possible to assume that advertising texts of
this chronological period are polycode messages containing various means of verbal and non-verbal, paragraphemic
expressions, such as various rhetorical devices (epithets, euphemisms, puns), visual images — drawings, photography,
font variation, punctuation variation, implications, etc. Obviously, for the female readership, the greatest
persuasiveness of the advertising text lies in the visual effect, therefore, visualization plays a central role in the set of
expressive means of advertising discourse, i.e. drawings and photographs that, through a set of appropriate
implications, cause a predictable psychological effect - the conviction of the need to purchase a product. The meaning
of the actual verbal component of the text is not the leading one, since the gender characteristics of this readership
are due to the motive — to imitate higher standards and more successful and beautiful people, whose images are
present in advertising. The polycode nature of the advertising text is a necessary condition for achieving the
pragmatic function of advertising aimed at persuading the target audience, and it consists in the mandatory
combination of means of various language codes: verbal (graphemic proper) and paragraphemic (punctuation,
graphics, drawings) means of discourse.
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BBenenne

JKeHImHBI, Kak M3BECTHO, BCETIA COCTABIISIIH
OOJNBIINHCTBO MOTPEOUTEICH PHIHKA TOBAPOB IS Kpa-
COTHI U yXofa 3a co0oii. s peknamonareneit riaBHas
mpobiemMa 3akiIodaiach B CICHYIOMIEM: KaK IMPH IO-
MOIIIU PEKJIaMbl YOSIUTh JKEHIIUHY B TOM, YTO €if Hy-
JK€H UMEHHO 3TOT ToBap? Kak co3aark B HeM moTped-
HOCTb W TIOBBICHTH MpOoJaxu? J{Js ZOCTHKEHUS dTOH
e amepukanckue mapkeronord 1930-x u 1940-x rr.
HE CKYIWJINCh Ha CPEACTBa: peKiamMa, B 0COOEHHOCTU
JKCHCKas, UMeJla aKTUBHBIN KOMIIOHEHT OKa3aHUs TICH-
XOJIOTUYECKOTO BIUSHUS, TaK KaK OHA ObLIa HaleleHa
Ha TO, 4YTOOBI B TOW WJIM MHON Mepe 3aJIeTh TITyOHMHHbBIC
YyBCTBa CTpaxa, CThIJa, HEYBEPEHHOCTU U MPOOYAUTH
JKeNaHUe B JKCHIIMHE MPHOOPECTH TOT WU WHOU TO-
Bap. U3 BHIIIECKa3aHHOTO CIEAYET, YTO aKTyaJbHOCTh
JaHHOH paOOThI COCTOMT B TOM, YTO AHIVIOS3BIYHAS
JKEHCKas pekiaMa OyleT paccMaTpuBaThbesl Kak CIOXK-

HBIN TTOJIUKO/IOBBIN TEKCT, ONIEPUPYIOIINI KOMITIIEKCOM
BepOAJBHBIX W  HEBepOaNbHBIX, MaparpapeMHBIX
cpencts [1, 2], mpu3BaHHBIX aKKyMYyJIHUPOBATh IIparMa-
THYECKUH d3PPeKT yOe K IeHUS, BO3ICHCTBUS, MAHUITY-
JUPOBAHMS C LENbIO OKA3aHMS BIUSHUS Ha ILIETCBYIO
ayIUTOPHUIO.

E. C. Connuesa naer ciemyroliee ONnpeacieHue
MOHSTUIO IIOJTUKOAOBBII: «I10NMKOOBOCTH — CBOM-
CTBO TEKCTa, €ro CIOCOOHOCThH CoYeTaTh B cebe ae-
MEHTHI pPa3HbIX (HOPMATOB, & UMEHHO ayJUaJIbHbIE, BU-
3yajbHbIe, TEKCTOBBIe» [3, c. 77-84]. B HekoTOphIX
UCCJICIOBAHHAX ITOJHKOJ0OBOCTh MOKET 0003HAUaThCs
TaKUMH TEPMUHAMH, KaK UHTErPaTUBHOCTH [4, c. 13—
15], rereporenHocts [5, c. 159—-166], MynbTHKOMO-
BOCTb [0, c. 289-293], MmynbTUMOANBHOCTH [7, €. 99—
101], kpeonuzoBanHOCTS [8, c. 148; 9] u ap.

[loHsATHE «IONMKOMOBBIN TEKCT» BIIEPBBIE OBLIO
orucano B pabore I'. B. Efirepa u B. JI. IOxta «K mo-
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cTpoeHuro Tunojoruu TekctoB» [10, c. 103-109].
BriociencTBum naHHBIA TEPMUH OBUT MPUHAT MHOTH-
mu jguHrBuctamu [11, c¢. 104-110; 12, c. 19-24; 13,
c. 50-56; 14, c. 115-123]. I. B. Eiirep u B. JI. IOxT
OTMEYAIOT, YTO «K MOJHUKOIOBBIM TEKCTaM B ITUPOKOM
CEMHOTHYECKOM CMBICIIC JTOJDKHBI OBITH OTHECEHBI U
CIIy4ad COYCTaHHS SCTECTBEHHOTO SI3BIKOBOTO KoJa C
KOJIOM KakOH-TMO0O WHOH CEMHOTHYECKON CHUCTEMBI
(m300paxkenne, Mmy3bika u T. 1.)» [10, ¢. 103—109]. Tax
KaK PEKJIAMHBIH TEKCT YaIlle BCETO MPEICTABISIET CO-
0Ol CIIOKHOE CEMHUOTHYECKOE CIUHCTBO HEKOTOPOTO
BH3YaJILHOTO 00pa3a M COOCTBEHHO BEepOATHHOTO BBI-
CKa3bIBaHMS, OOBEKTOM HACTOSINEr0 aHayiu3a OymeT
SIBIISATHCSI CEMHOTHKA PEKJIIAMHOTO TEKCTA B IIEJIOM, KO-
TOpasi BKITIOYAET, TOMUMO JIMHTBUCTHYCCKUX CPEICTB,
Y TaKue MapaJHTBUCTHYCCKUE, W MaparpadeMHbe
CpeICTBa, KaK MpUQT, pacIoIoKeHHE, pa3Mep, a Tak-
K€ BU3yaJbHAs COCTABILIIONIAS, B KOTOPYIO «IIOTPY-
JKCH» TEKCT: WUTIOCTPAINH, PEKIAMHBIC TTePCOHAXKH,
UX MHUMHKa U xKecTol [2]. Bce 310 1 cocraBisier Tak
HA3BIBACMEIH MMOIMKOAOBBINA JUCKYPC PEKJIAMBI, OJIaro-
Japsi KOTOPOMY OHA TIPEJCTABISET COOON HEKOE CIFH-
CTBO BEpOATBLHOTO W HEBEPOATHHOTO KOMIIOHEHTOB,
KOTOPBIE COOTHOCSITCS APYT C IPYTOM C IIEIBI0 OKa3a-
HUST KOMIUIEKCHOTO BO3/ICHCTBYSI HA YATATEIIS.

Lenpio maHHOTO WCCIICAOBAHUS SBISICTCS KOM-
TUICKCHBIN aHaJIN3 BCEH COBOKYITHOCTH ITOJUKOIOBBIX
CPEICTB AKCIPECCUBHOCTH, MO3BOJILIOMINX PEaTH30-
BaTh OCHOBHYIO (DYHKIIMIO PEKIAMHOTO IHUCKypca —
CYITECTUBHOTO BO3ICHCTBUS Ha PEIUIHCHTA IYyTEM
SIMHOBPEMEHHON MaHUMYILIIIUU HA Pa3HBIX YPOBHIX
CEMHOTHYECKHX KOMIOB.

MarepuaJj u MeTOIbI

Hcrounnkamy McciienoBaHms TOCTYKHIN 3JIeKTPOH-
HBIE CalThl apXUBHBIX KOJUIEKIMI OpPHTAHCKUX M aMepH-
KaHCKHX AHIIOS3BIYHBIX JKEHCKHX JKypHasoB (adverti-
singarchives, smithsonianmag.com, thesocietypages.org,
vintageadbrowser.com ) 30-40-x rt. XX B.

Omnupuueckast 6aza uccienoBaHus 00pa3oBaHa C
MOMOIIBIO TIPHEMa  IeJICHANIPABIEHHONH BBIOOPKH.
B wnccrnenoBanum UCMONB3YIOTCS METOAB! JTMHIBHCTH-
YEeCKOTO ONHCAHMA, JUHTBOCTHIMCTHYECKOTO M KOH-
TEKCTyaJ bHOTO aHaJIN3a, HHTEPIPETAIUH U MePeBOaa
C LIEJTBIO BBIABJICHUS HMIUTUIIUTHBIX CMBICIIOB.

Pe3yabrarnl u 00cyxieHue
Kak Oputo oTMeueHO paHee, KOHCTUTYHPYIOLIHM
MPU3HAKOM KYJIBTYpPbl IOBCEIHEBHOCTH, Pa3HOBUIHO-
CTbIO KOTOPOH SBISETCSI B TOM YHCJIE U PEKIaMHbII
IUCKYPC, CIy>KaT 3HAKOBBIC CHCTEMBI MKOHHYECKOTO
TUTNIA O3HAYUBAHMS, YTO MposBiseTcs B dddekre Te-
JIECHOCTH, BEIIHOCTH, OOPa3HOCTH, HCIOIH30BAHUU

' 3peck 1 panee nepesog Haw. — A. 3.

HaIISITHOCTH B BUJIE PUCYHKOB, ¢oTo, cxem [15]. Ta-
KUM 00pa3oM, B IUCKYPCE Peal3yeTcsi HapsiIy ¢ co0-
CTBEHHO BepOAJIbHBIMU CPEACTBAMU O3HAYMBAHUS BCS
CHUCTEMa CYIpPAcEerMEHTHOM 3HAKOBOCTH, B KOTOPOH
3HAUUTEJIBHYIO POJIb BBIMOJHSIOT TaK Ha3bIBACMBIC T1a-
parpademubie cpenctBa s3bika. [laparpademuka mo-
3BOJISICT 3HAYUTENILHO YCHIIUTD BHIPA3UTEIbHYIO (DyHK-
LU0 3HAKOBBIX CTPYKTYp MEIHAIHCKypca pPEeKIaMbl
JUTSL JKSHIIHH.

TpamuuuonHo k naparpadeMHBIM CpPEICTBaM OT-
HOCSTCSl KAK MUHUMYM TP TPYIIIBI 3HAKOB: YHKTYya-
IIMOHHOE BapbUpoBaHUE (cCUHTpadeMuKa), mpudTO-
BOC BapbUpOBaHME (CymnparpaeMuKka) U BapbHPOBa-
HUE TUIOCKOCTHOW CHHTarMaTHKOW TeKCTa (Tomorpa-
¢demuxka) [16]. TTaparpademubie cpencTBa, OUEBUIHO,
UTPAIOT CYIIECTBEHHYIO POJIb B 00ECICYCHUH KOHHO-
TATUBHOW (YHKIMH JUCKypCca, TaK KaKk CIOCOOCTBYIOT
HETOCPEICTBEHHOW BU3yaln3allil CMbICIa CO00IIe-
HUs, oOecrieunBas, TaKUM 00pa3oM, TOCTYITHOCTh UH-
(dbopmaryu, ee JOMUHHPOBAHUE M 3HAYNMOCTH [2]. Ha-
psily C yKa3aHHBIMH TpU3HaKaMu naparpademuxa siB-
JISieTCsl CIEACTBUEM pealn3allii TaKuX KOMMYHHKa-
THUBHBIX MOJyCOB, KaK THIIEPTEKCTYyaJbHOCTb, IOJIH-
MOJIaJIbHOCTD U MOJM(POHHYHOCTh KPEATUBHOTO MUPO-
OLIYIICHHs] COBPEMEHHON KOMMYHHUKAIIHH.

Paccmorpum Heckonbko nipumepoB. Ha puc. 1 u 2
npencTaBieHa pexiama Mbiia «[lanMomnuBy, kKoTopas
Obla pacnpoctpaneHa B 40-e ronbl. [laHHbIE pekiam-
HBIE COOOIICHUS OTPAKAIOT TE OXKHIAHWS, KOTOpHIC
OBUTH XapaKTepHBI Ul JKSHIIMH TOTO BpeMeHH. Tak,
Ha puc. | mpuBomuTcs Tekct: «Notice how many men
pick wives with lovely schoolgirl complexions! To help
your skin alluring, use this soap made with olive and
palm oils!» (nep.! ObGparuTe BHUMaHHE, KaK MHOIO
MY>KYUH BBIOMPAIOT cebe JKEH C OYapoBaTeIbHBIMU
FOHBIMH JinTiamu! YToOBI clieliaTh Balry KOy MPUBJIC-
KaTeJbHOMW, MCIONB3yHTEe 3TO MBIJIO W3 OJMBKOBOTO U
nanbMoBoro Macen!)’. B kauecTBe BU3yasbHOMN COCTAB-
JITIONIEH MBI BHIMM Ha PHCYHKE KPAaCHBYIO YIIbIOArO-
IIYIOCS JICBYIIKY, KOTOpas Kak ObI 0OpaIaeTcst K Io-
TEHIMAJIBHOM MOKyaTeabHuIle. Kak MOKHO 3aMETHTBD,
37IeCh aKTHBHO YIOTPEOIIeTCs PUTOPUIECKOE BOCKIIH-
[[aHWe, KOTOPOE YCHJIMBAET AMOIMOHAIBHBIN d(peKT
OT MIPOYUTAHHOTO. MBUIO peKIaMHUpyeTCs KaK CPeNCT-
BO JUIS JIOCTIDKCHHS 3aBETHOM MeUTHl — «schoolgirl
complexiony (KoXa, KaK y IIKOJIBHUITGI). B TekcTe ecTh
anuTeT «alluringy (MpUTATaTEILHBIN ), NCIIOIH30BAHHE
KOTOPOTO TOBOPHUT O TOM, YTO KOXKa MOXKET OBITh Cpea-
CTBOM JUUISI IPUBIICUEHUS] MY>KCKOTO BHUMaHUsS. COOT-
BETCTBEHHO, PEIUIHCHTHI PEKIaMBI Ha ITOICO3HATEb-
HOM YPOBHE ITOJYYalOT COOOIIEHHE O TOM, 4YTO OHHU
JIOJDKHBI OBITH 3aMY’KEM H UMETh CEMBIO, TO €CTh OBITh
B3POCJIBIMH JKCHITUHAMH, HO TIPH 3TOM HMETh KOXKY

2 URL: https://lwww.advertisingarchives.co.uk/en/page/show_home_page.html (gata obpatyeHus: 22.11.2022).
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| LOVE MY HUSBAND
FAR TOO MUCH

TO RISK GETTING
DRY, LIFELESS "MIDDLE-AGE" SKIN !

HOW YOU, TOO, CAN KEIF YOUR COMPLEXION LOVELY
WITH THIS SOAF MADE WITH OLIVE OIL!

NOTICE HOW MANY
MEN PICK WIVES

WITH LOVELY
"SCHOOLGIRL COMPLEXIONS"!

TO HELP KEEP YOUR SKIN ALLURING, USE
THIS SOAF MADE WITH OLIVE AND PALM OILS!

(S2RY .. o Olive OiL

L 1o cor sim sorm, smoorn

Puc. 1
TaKyIo )K€ IIaIKyI0 U KPaCUBYIO, KaK Y IE€BOUKU-TION-
pocTtka. JlaHHBIE OKUJAHUS BBI3BIBAIOT KOTHUTHBHBIN
IUCCOHAHC, TaK KaK 3TU BEIIH (PU3MOIOTHYCCKU HE-
COBMECTUMBI, YTO MIPUBOAUT K BBIBOAY O TOM, UTO pe-
KJIaMa BO3JICHCTBOBAJIA HA KEHCKOE CaMOJIo0ne, 3a1a-
Basi CTAaHIAPTHI KPACOTHI, KOTOPHIM W3HAYAJIHHO HEBO3-
MOXKHO OBLIO COOTBETCTBOBATH, CTPEMSCH HAa UYBCTBE
HEYBEPCHHOCTH B ceOe MOBBICUTH IMPOHAKU CBOETO
TOoBapa. B MaHHOM TEKCTE OCYIIECTBISETCS TAKTHUKA
MaHUMYISIUN 9yBCTBOM OAMHOUYECTBA Y KECHIIHH. Ta-
Kas dpasa, Kak «notice, how many men pick wives with
lovely schoolgirl complexionsy, TOBOPHT CBOEH Iiere-
BOIl ayIMTOPUHU O TOM, YTO HY)KHO KYIHUTBH ATO MBLIO
JUISL TOTO, 4TOOBI OBITh «M30paHHOI» MYKYMHOU. Be-
POSATHO, COTTIACHO aBTOpaM JAHHOTO COOOMICHNUS, SKEH-
IIMHA, KOTOpas HE YXa)KUBACT 3a KOKEH M HE YMBIBa-
ercsa MblIoM «IlaaMonmBy, ocTaHeTCs OAWHOKOM, He-
MPUBIICKATEIbHOW M HE3aMyXHEW, YTO, O4YEBHUIHO,
OBIJIO OYCHB IJIOXON MEPCIIEKTHBOW TSI JKEHITHH TEeX
BpPEMEH.

Ha puc. 2 x moTeHIManbHOW MOKyIaTeIbHUIIS
MbIJIa 00paIaeTcs MIJIOBHIHAS IEBYIIIKA, KOTOpas To-
BopUT chenaytoiee: «I love my husband far too much
to risk getting dry, lifeless «middle-age» skin»!» (nep.:
Sl CIUIIKOM CHJIBHO JIOOJIO CBOCTO MY’Ka M HE XOUY
UMETh CyXYl0, OC3’)KU3HEHHYIO KOXY, KaK y >KCHIIUH
«cpenHero Bo3pacta»!)’. 3mech Mpu MOMOIIM 3MUTE-

. TO KEEF SKIN SOFT, SMOOTH
Wimar's Mot Gompunion  Nowrssber 1940

Puc. 2
TOB «dry» (cyxoht), «lifeless» (0e3Ku3HECHHBIN),
«middle-age» (cpenHuii BO3pacT) OMHUCHIBAETCSA TO CO-
CTOSIHME KOXH JINIIa, KOTOPOE, COTIACHO CO3/aTelsiM
JAHHOTO OOpaIeHHs, HEU30e)KHO HACTYIACT IPHU OT-
CYTCTBHH JJOIDKHOTO yxoia. OCOOEHHO MHTEPECHO TO,
YTO TaKUe SIUTETHI, KaK «dry» U «lifelessy, craBaTcs B
OIMH DsN ¢ «middle-age» ipu TOM, 4TO TIEpBBIE /1B
MMEIOT HETAaTHBHYIO KOHHOTAIMIO, a TPETHUHl AIHTET
HEHTpaJeH, TaKk KaK OH XapaKTepU3yeT BO3PACT KCH-
uwHbl. Ho 3xech amuret «middle-age» mpuoOperaer
OTPHUILATENEHYIO OLICHOYHOCTbh, TaK KaK B 3TOM BO3pa-
CTe KOXa MPOXOAUT 4epe3 OIpeAeiICHHbIC U3MECHEHHUS,
cTaHOBUTCSl Oosiee cyxoi. [Ipu 3TOM Bce MOHUMAIOT,
4TO y JIFOICH CPEHEro BO3pacTa He MOXKET OBbITh MO-
JIOJTOM KOXH 10 0OBEKTUBHBIM MpuurHaM. COOTBETCT-
BEHHO, B JIAHHOW pPEeKJIaMe Ha JKCHCKYIO TICUXUKY BO3-
JEUCTBYIOT Yepe3 UMILIMKAILUIO CTpaxa MoCTapeTh U
MOTEPSATH CBOK MPHUBJICKATEIBHOCTh JIJIsl Myxa. JKeH-
[[MHA HEOCO3HAHHO BOCHPUHHUMAET JUIsi CeOsl CIIeIyT0-
mee: Hy)KHO yXakKUBaTh 3a COO0H M MPHOOPECTH 3TO
MBLJIO, YTOOBI CIeNIaTh CBOM BKIIAJ B IPEJOTBpAIlCHHE
HEeM30eKHBIX BO3PACTHBIX M3MEHEHWIl JIHIla, WHaYe
MYX MOXET YWTH U3 ceMbHu. MMIUMKanus JaHHOTO
COOOIIEHHsI COCTOMT B TOM, YTO yXOJl 32 KOXKeil jerna-
eTcs pajd MyXka, COOTBETCTBEHHO, JUIS TOTO, YTOOBI
ero yJepikarb, HEOOXOIUMO HCIIOJIb30BATh MOCICAHNE
JOCTIOKEHHUSI B 00JIACTH CPEJICTB 10 YXOJy 3a KOXKeH, a

® URL: https://www.advertisingarchives.co.uk/en/page/show_home_page.html (zata obpalienus: 22.11.2022).
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HMMEHHO YBJIQKHSIOIIEE MBIJIO BMECTO OOBIYHOIO, HHA-
4e MOXKHO MMOTEPSATH CBOCTO mapTHepa. [Ipu 3ToM ma-
parpad)eMHbBIC CPEIICTBA, TAKUE KaK BOCKIIMIAHUE, Pa-
0O0TalOT Ha YCHIICHHE AMOIIMOHAIBHOMN IKCIIPECCHBHO-
CTH JJaHHOTO COOOIICHUS.

Crenyromue TekcTol (puc. 3, 4, 5) pexiaMupyoT
CPEACTBO KEHCKOW HHTUMHOM TUTHEHbI «JIrcomy.

Ob6parnmcs k puc. 3. Ha HeM pekiama mpencras-
JIeHa KaK TECT M3 IeCTH BOIIPOCOB: «Are you a good
housekeeper?» (Bbl xopormast xo3siiika?); «Do you
take care of your looks?» (Bbl 3abotuTech 0 cCBOCH
BHEIHOCTH?); «Are your meals appetizing?» (Bv
BKycHO rotoBute?); «Do you avoid nagging?» (Bvl
cTapaeTech HE XKalloBaThCs MYXKY?); «Are you eco-
nomical?» (Bvl sxoHOMHas?); «Are you always care-
ful about feminine hygiene?» (BvI Bcerna ciiequte 3a
cBOei MHTHUMHO# rurueHoi?)*. TIpu 3ToM K mocies-
HEMy BOIIPOCY IO/ 3BE3JI0YKOH JaHO TIOSICHEHHE
«Carelessness (or ignorance) on this question means
that you “‘flunk” the testy (iep.: be30TBETCTBEHHOCTh

(WM He3HaHWE OTBETA Ha BOMPOC) O3HAYAET, YTO BbI
MpOBaIKIHN TeCT). ITak, 04eBHIHO, B JAHHOM CIIydae
PUTOPUYCCKUE BOMPOCHI HUCIONB30BATMCH I TOTO,
YTOOBI «OICHHUTHY», HACKOJIBKO >KCHIIUHA SIBIISIETCS
nneaidpHOU xeHoil. Ho make ecnam oHa oTBeTHia yT-
BEPJUTEIILHO HA MEPBBIE MATh BOMPOCOB, MOCIEAHUN
U3 HHUX, COIIACHO PEKJIAMOJIATEIISIM, SIBJISIETCS pelia-
FOLIMM, TaK KaK HECOOJIOICHIE MPABHUIT )KEHCKON T'H-
THEHBI MOXET CTOUTH i Opaka. J[yist Toro 4ro0bl MC-
[PaBUTh CHUTYallMI0O W CTaTh WJACAIbHON IKECHOU
(model wife), xak cka3aHO B 3aroJIOBKE pEKIAMEI,
JKEHII[MHA JIOJDKHA PETYISIPHO MOJIb30BaThes «JInco-
siom». [lepBbiii ab3al] JAHHOTO COOOIIEHUS JOMOJHS-
€T TeCTOBYIO YaCTh PEKJIaMbl, BhIpaXkas COMHEHHUE B
CIIOCOOHOCTH JKEHIIUH «YAEpKaTh Myxa»: «Girl can
take courses that teach you how to keep a house. But
how to keep a husband seems to left mostly to guess-
worky (miep.: JleByIIka MOXeT Hay9HUThCS «IepiKaTh»
JIOM, HO TOPa3/l0 CIOKHEE HAYYUThCS, KaK yaepKarh
Myxa)’.

AT fo Mol i

Beware of the ONE NEGLECT*
that sometimes kills Romance!

i

Are you a good housekeeper?

Are your meals appetizing?

Are you always
careful about

Feminine Hygiene?

Do you avoid nagging ? Are you economical ?

“Lysol" can help you make a perfect score

GmL can take courses that teach  1—Nen-Cauvstie
A et how to keep a house. But how  tion. it gen
t keep 3 hushand scems to be lefe ™
mostly 1o guesswork,

There arr women who neglecr their
husbands and still hald their love, But
the woman who negle
eventuslly to live alon
likes it or not. Neglect of
sonal cleanliness, of femi
may spoil an otherwise happy marniage

el is apt

whether she What Every Waman Showld Knew

SOL" BOGKLET
1889 —50th ANNIVERSARY—1939 I

Many thousands of women have
solved the problem of femimine hygiene
. with the help of “Lysol” disinfecy
ant. Probably no other preparation is so
widely used for this purpose. Here are
some of the important reasons why—

Divifeeting 5 T T e

FOR FEMININE HYGIENE

Puc. 3

* URL: https://thesocietypages.org (naTa obpatuenns: 20.11.2022).
5 Tam xe.



3anonvckasn A. A., Pabosa M. FO. Ilonukoooeocmb dKcnpeccusubix cpeocms 6 OUCKYpCe...

Another Love-maich

’/’ ...on the dangerous reef of half-truths
about feminine hygiene. " Lysol”
has prevented many such tragedies.

Puc. 4
«JIucom» akTUBHO PEKIaMUPOBAJICSI HE MPOCTO Kak
JNe3UHQUIUPYOIIEEe TUTHEHHYECKOe CpPEeACTBO, a

UMEHHO KaK «CpEJIICTBO CITaceHHs» Opaka u ceMeHHON
xu3HU. Tak, Ha pUc. 4 MBI BUJIUM OICYAJICHHYFO JKSH-
IIMHY C MaJIeHbKOW JIEBOYKOM Ha pyKaX, OT KOTOPBIX
YXOIUT «IJlaBa ceMmeiictBay. Hanmuce B Tekcre mia-
cut. «Another love-match shipwrecked... on the dan-
gerous reef of half-truths about feminine hygiene. Ly-
sol has prevented many such tragediesy (mep.: Ee
OZIMH KopaOIlb JTFOOBU MOTOHYJ W3-32 HE3HAHUS OCHOB
JKCHCKOUM THUTHEHBI. JIMCON TPeIOTBPAaTHII MHOXKECTBO
MOAOOHBIX Tpareanii)®. IMIUTUIMTHBIA CMBICIT JaHHO-
TO TEKCTa — YTO XKJIET KEHIIUHY, KoTopast peHedpera-
Jla TUTHEHOHW W He ucroiib3oBana Lysol, ona ocranach
OJIHa C PeOCHKOM Ha pyKax.

Puc. 5 nemoncTpupyet Ham «Love-quiz» (BUKTOPH-
HY JJIs CeMEUHBIX Map), rae 3amaercs Bonpoc « Could
this marriage have been saved?» (MoxHO J1 OBUIO
criacti 9ToT Opak?)’. B meHTpe pekiamMbl pacronara-
eTCs WILTFOCTPAIUs, KOTopast IPaKTHYECKH MJICHTHYHA
coOoOIIeHHIO Ha pHC. 4, 32 HCKIFOYEHUEM TOTO, 4TO Ha
puc. 5 Het pebeHka. My YXOIHT B OTKPBITYIO JIBEPb,
a )KEHIIMHA OCTaeTCsl OJJHa C 00ECIIOKOCHHBIM BHJIOM.
OTBeT Ha BOIPOC, 3a/IaHHBIA B JAHHOM TEKCTE, COZIEeP-
JKHUTCS B JTHAJIOTE C JIOKTOPOM, KOTOpBIM HaredaTaH
Huke. [To cmoBam MapKeToIoroB 1 JOKTOPa, peKIaMHu-

® URL: https://thesocietypages.org (nata obpallenms: 22.11.2022).
" Tam xe.
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For Feminine
Hygiene use

T
Every time

PYIOIIMX JaHHOE CPEICTBO, Opak MOXHO ObLIO OBI
CIacTH, eciii Obl XCHIIMHA coOIojana TUTHEeHY M
N0JTb30BaJIach JIC3UH(UIMPYIOIUMH CPEJICTBaMH, B
4acTHOCTH «JIucomomy.

B cBoeii kuure «Devices and Desires: A History of
Contraceptives in America» mHcarelIbHUIA, Tpodec-
COp M HCTOPUK M3 TEXHOJOrMYEeCKOr0 HHCTHTYTA
Jbxopmxkuun  Auznpea ToH mHIIeT, 4YTO BBIpaKeHHE
«feminine hygieney, NCNIOIB30BABIICECS B KAKIOM pe-
KJIaMHOM oOpaieHnu «Jluconay», ynorpeonssiocs He B
MpsIMOM 3HAYEHUH, a SBISUIOCH 3BheMusmom [17,
p. 161]. CooTBETCTBEHHO, BCE 3TU TEKCThI PEKIIAMUPY-
FOT HE CTOJIBKO CPEACTBO LISl MOIACPIKAHUS KEHCKOU
TMTHEHBI, CKOJILKO KOHTparenTuB. J[ej0 B TOM, 4TO J0
1965 r. B AMepuKke MpOTHBO3a4aTOYHBIE CPECTBA HE
ObUTH B CBOOOTHOM JOCTyIIE, OOJiee TOTO, OHU OBLIU
HelerajabHbl. [IpeObiBasi B TAKOM MOJIOKEHHH, JKCHIIH-
HBI 1T Ha JIFOObIE TOCTYIHBIC MEPBI M0 MPEI0TBPa-
IICHUIO HEXKeJIaTeIbHOH OepeMeHHOCTH. MHOTHE KOM-
MaHUH TT0JIb30BAIMCH TUM M CTPEMILTUCH Ha 3TOM 3a-
paboTarb, MOHUMAs, YTO Y KEHIINH He ObIIO BBIOOpa,
KpOM€ Kak MMOBEpUTh HACTOM4YMBOM pekname. Hamps-
MyI0 00 9TOM B peKiiaMe He COOOIIanoch, HO UMILIH-
IUTHO TMPEIIoarasock. Tak, UCIOIb30BAINCH TAKHE
aB(heMU3MBL, Kak «feminine hygieney (;KEHCKasi TUTHE-
Ha) (puc. 3, 4, 5), «powerful germicide» (MouTHOE OaK-
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TEPUITUIHOE CPencTBO) (puc. 3), «proven ability to kill
germsy (JIoka3aHHast CIOCOOHOCTh YOUBATh OAKTEPHH)
(puc. 5). Bece 310 cniocoOGCTBOBaNO OONBIIOMY yCIIEXy
«JIucona» Ha pHIHKE TOBAPOB IS JKEHIIWH BO BpeMs
«Benuxoii [lenpeccun» B 1930-¢ rr. B AMepuke.
OOGparumcs K IpuMepy Ha puc. 6. 31ech MOX0KUH
BU3YyaJIbHBI 00pa3 — KpacuBas JEBYIIKa CHIUT C
TPYCTHBIM U 33 yMYHBBIM BUAOM. Ham Hell HamImuch:
«A flowering beauty — yet she'’s a wallflowery (nep.:
L[BeTymas kpacaBuIla — U BCE )K€ OHa HH C KeM He
taHiyer). 31ech HCMOB3YeTCs KaaamOyp, KOTOPBIM
OCHOBaH Ha Pa3HbIX 3Ha4YeHU:AX ciioBa «flowery. 3Ha-
yenwue snurera flowering (beauty) — BETyINH, a 3HA-
YeHUe CylecTBUTeNbHOTO «wallflowery (THXOHA,
CKPOMHHUII) — JIEBYIIKa, KOTOpasi CUAWT B YLy U ee
HUKTO HE MpUIVAliaeT TaHleBarb. [lpudnmHa Takoro
Heyclexa y MPOTHUBOIIOJIOKHOTO TI0JIa, COIIACHO pe-
KJIame, 3aKJIF0YaeTcss B TOM, YTO JIEBYIIKA HE HCIIOJb-
30BaJia «/1€30[J0PAHT UTUTEIHLHOTO ACHCTBH» U, COOT-
BETCTBEHHO, 9TO OTTOJKHYIJIO OT Hee MOTCHIIMAIbHBIX
KaBaJlepoB. B gaHHOM COOOIIEHMH HCTONB3yeTCs Ta-
KOW MEXaHW3M BO3IAEHCTBHS, KaK TaKTHKA MaHHITYJIs-
[IMA YyBCTBOM CTHIZJAa W HEJIOBKOCTH, WMILTUIHPYS

MEPCIEKTUBY OJMHOYECTBA W OTCYTCTBHS BHHMAaHHUS
CO CTOPOHBI MYyX4HH. JKEHII[MHA TI0/l BIMSHHEM BCEX
9THX YyBCTB TOpa3[0 Jierde IMOJIaeTcs yOeXIeHHIO
pexyiamoyiaTesiel M MoKymnaeT ToBap, YTo0bl OBITH 60-
JIee TIPUBIIEKATEIIBHOM.

Taknum 00pa3oM, M3 BCETO BBIEH3IOKEHHOTO
MOYKHO CZI€TIaTh BBIBOJ O TOM, YTO aHIJIOSN3BIYHAS JKEH-
ckas pexsama B 30-e¢ u 40-e rr. XX B. ncnonab3osasa
pa3HoOOpa3HbIe SKCIPECCHBHBIE CPEICTBA IS OKa3a-
HUS BIMSHUS Ha CBOIO IIEJEBYIO aynuTopuio. M3 Bep-
OaJbHBIX CPEJICTB MPUMEHSIINCH CIIETYIONINE CTHIIH-
CTHUYECKHE TPUEMBI: dMUTETH (puc. 1-4), putopuue-
CKHe BOTPOCH (puc. 3, 5), aBpemusmsr (puc. 3-5), ka-
namOyp (puc. 6). 13 HeBepOanbHBIX MaparpadeMHbIX
CPEJICTB HCIIOIB30BAINCH CPEICTBA IMTYHKTYAIIHOHHOTO
BapbUPOBAaHUS — CHHTpaeMHKa: BOCKIHMIATEIbHBIC
3HaKu (puc. 1-3), MHOTOTOUHE B HaYaJe TIPEATIOKECHIUS
" B KOHIle CHHTarMmsl (puc. 4, 5), BONPOCUTEIbHBINA
3HaK (puc. 3, 5), puTopudecKkue oOpameHus, TO eCTh
WMUTAIMS JMajora JEBYIIKH C KapTHHKH C ITOKyIa-
TenpHUIeH (puc. 1, 2), a Taxke «roBOpsIasy MUMUKA
pexyIaMHBIX niepcoHakei (puc. 1-6). Bee atn mommko-

HOBBIE CPCACTBA B COBOKYITHOCTH ObLIN HampaBJICHbI
=

Tm?. figure of a young god-
dess—n face perfeet as a
flower! Yet she's lelt alone after
the first fow dances. If she only
realized that long-lasting charm is
impossible without a Jong-lasting
perspiration check!

One that can’t wosh off in a
bath...that Keeps you sweet
through hours of dancing, shop-
ping, golf, walling.

Mo exceptions! If you're gay,
nervous, hurried, you'll perspire.
Everyone does! And the minute
your underarm becomes
damp, your charm and
appeal are threatened.

Malke this simple test.
Smell the armhole of the
dress you are wearing
when you take it off. §
It may tell you why you
asit on the fringe, cm- 5

A Flowering Beauty —
Yet she’s a Wallflower

y daé.gﬂ? sheusea
Long-Lasting

“You need a true perspiration check thot neither
bath nor exercise can render ineffactive.””

89

orant

Far

Adivar 1 millisny ol
wenman i offas of 1
hecrt oad duintisest

barrassed, while men cut in on
other girls.

With Liquid Odororo.. . your under
arms is not cnly sweet but dry! Perapira-
tion can's celllect an yous dress aodd hever
arousd you every lime you wear it.

Liquid Odercno s  doctor's
tion—a true perspiration check that
scientifically controls dampneas. odor,
stsining, It keeps your Underarm and
yout dress diry fram 1 103 days!

dumpriess framn your misd for
| a8 ek as three days.
iquid Odocens comes in
two srengihs—Regalar and
Instant. Alia in Ice form.

B or jor todey! Th
Co, Inc., New Yark, N. Y.

Puc. 6
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Ha TO, YTOOBI BbI3BaTh HEIATUBHBIC UYBCTBA Y JKEHIIIH-
HBI 110 TIOBOJY ceOst (CTpax, CThI, HEIIOBKOCTB), KOTO-
phle MOATAJIKUBAJIH €€ K MPUOOPETEHUIO TEX TOBApPOB,
KOTOpbIe, MO OOCNIaHMIO MPOM3BOMUTENCH, CleNann
OBl KEHIIMHY JTydIlle, KpacuBee M IpHUBIIEKaTebHEe,
YTO TOMOIVIO OBl M30aBHUTHCS OT BBIICYHNOMSIHYTHIX
HETaTHBHBIX YyBCTB O cebe. Takum oOpas3om, pekiama
YCIIEITHO CTIOCOOCTBOBAJA YBEIHYECHUIO MPONAXKH TO-
BapoB IS JKEHIIMH.

3akioueHue

Ha ocHoBe mpoBeIeHHOTO HCCIEeI0BAaHUS MOMHO
3aKJIFOYHTH, YTO IOJUKOMOBBIA MEXaHW3M IHCKypca
SIBIISICTCSI BAKHOW OTIIMYUTEIILHON YePTOH aHTIIOA3BIU-
Horo pexsiaMHoro tekcra 30—40-x rr. XX B. OcHOBHas
(byHKIIMSA TaparpaeMHBIX CPEICTB, BKIFOUAIOIINAX
IYHKTYallMOHHOE, MPU(TOBOEC BapbUPOBAaHUE U JIO-
MOJTHEHHOE 00pa3HOW BH3yalM3allMel TeKCTa, — YCH-
JICHUE JKCIIPECCUBHOCTH M AMOIIMOHATHHONH €MKOCTU
TUCKYPCHBHOTO COACP)KAaHHUS. YCTAHOBJICHO, YTO OC-

HOBHBIM KOTHUTHBHBIM MEXaHU3MOM ()YHKIIHOHHPO-
BaHUS NTAaHHBIX CPEICTB SIBISCTCS KOAMPOBAHWE WH-
(dhopmanuu depes 3puTenbHbIE 00pasbl, Gororpadum,
¢dopmar u pazmep. B pekiamMHBIX TeKcTax Bemylnas
POJb OTBOJUTCS BH3YaIBHBIM H300paKCHUSAM, TaK KaK
OHHU HAIPSIMYIO BOCIIPHHAMAIOTCS YHTaTeNeM, 0e3 Ka-
KOW-TMOO0 palMOHANN3AIMH [PU BOCIPHUSITHH BEp-
0anpHOrO TeKcTa. 3HaYeHHe BepOaJbHOTO 3HAaKa B
JAHHBIX TEKCTaX HOCUT YTOYHSIONIMUA XapakTep II0
OTHOIICHHUIO K 3HAYCHWIO BU3yalbHBIX 3HAKOB. Ta-
KHM 00pa30M, MOKHO 3aKIIFOYUTh, YTO AMOI[HOHAIb-
HO-BO3/ICHCTBYIOIIMHA CMBICI PEKIAMHBIX TEKCTOB
(dbopmupyercs (moMuMO BepOTbHON HH(MOPMAITUN) U
C TIOMOIIBbIO HEBEPOATbHBIX KOMIIOHEHTOB, SIBIISIO-
MXCsl dlieMeHTaMu naparpapemuku. [lepcrnexkTuBs
JaJIbHEHIIIEro UCCIIeJOBaHUS Mbl BHJIUM B JIETaJIbHOM
M3yYCHUH (PYHKIHOHATa maparpadeMHbIX CPEICTB B
Pa3TUYHBIX THIAX KOMMYHHUKAI[MM Ha MaTepuale
Pa3JIMUYHBIX SI3BIKOB.
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